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Uvod

0

Srdaéno Eestitamo na kupnii vadeg novog uredaijo.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu predstavljaju
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanije i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama
za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda
tre¢im osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj i njegovi nastavei namijenjeni su iskljucivo za masazu misica vrata,
ramena, ruku, leda (osim kraljeznice), bedara, listova i straznjice. Koristite samo
za to predvidene nastavke. Uredaj ne koristite izravno na kostima.

Uredaj je namijenjen iskljuéivo za vlastitu primjenu u privatne svrhe i nije predviden
za uporabu u medicinske ili komercijalne svrhe te ne moZe zamijeniti lijeénicki
tretman. Nije namijenjen za uporabu u medicinskim / terapeutskim ili komercijal-
nim podruéjima. Svaki drugi na&in uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene
okvire smatra se nenamjenskom.

Koristena upozorenja

U ovim uputama za uporabu koridtena su sliede¢a upozorenija (ako je primjenjivo):

OPASNOST

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava prijeteéu opasnu
situaciju.

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, ona moze dovesti do smrti ili do teskih
ozlieda.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli opasnost
od smrinog sluéaja ili teskih ozljeda osoba.

/\ UPOZORENJE

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava moguéu opasnu
situaciju.

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, moze doéi do ozljeda.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozoreniju kako biste izbjegli ozljede.
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POZOR

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava moguénost
materijalne stete.
Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, moze doéi do materijalne 3tete.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozoreniju kako biste izbjegli materijalnu
Stetu.

NAPOMENA

> Napomena oznacava dodatne informacije za jednostavnije rukovanje
uredajem.

Napomene u vezi robne marke

B USB® je registrirana robna marka organizacije UBS Implementers Forum,
Inc. Svi drugi nazivi i proizvodi mogu biti robne marke ili prijavljene robne
marke njihovih odgovarajuéih vlasnika.

Sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanije uredajem pridrzavaite se sliedeéih sigurnosnih napomena.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Uredaj punite samo s isporuéenim mreZnim adapterom.

v

Mrezni adapter prikljuéite isklju&ivo na propisno instaliranu i
uzemljenu mreZnu utiénicu. MreZni napon mora odgovarati
podacima na tipskoj ploéici uredaja/mreznog adaptera.

v

Pazite da mrezni kabel ne bude mokar ili vlazan. Postavite
ga tako da se ne moze uklijestiti ili ostetiti.

v

Mrezni kabel drzite podalje od vruéih povrsina.

v

Ne obavljajte popravke na uredaju. Sve popravke mora
obaviti sluzba za korisnike ili kvalificirano struéno osoblje.

v

Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja. U unutradnjosti nema
dijelova koji se trebaju odrzavati. Osim toga, izgubit éete
pravo na jamstvo.

v

Iskljuéite uredaj nakon svake uporabe i prije &iéenja.

v

Uredaj koristite samo u suhim zatvorenim prostorima, nikada
da otvorenom.

SMGB B1 HR 3
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine!

» Ne koristite uredaj za vrijeme kupania ili tudiranja. Ne éuvajte
ga i ne skladistite na mjestima gdje moze pasti u kadu, umi-
vaonik ili drugu posudu napunjenu vodom ili drugim tekudi-
nama.

» Ni u kom sluéaju ne posezite za uredajem ako je pao u
vodu.

» Ne koristite uredaj ako je mrezni kabel osteéen, ako je mrezni
adapter neispravan, ako uredaj ne radi ispravno, ako su
priklju&ci o$teceni, ako je pao ili je uronjen u vodu ili je
osteden.

Mrezni adapter ne koristite ako su utikag ili prikljuéni

kabel osteéeni. Ako su utiéni kontakti mreZno adaptera
slomljeni ili savijeni, mrezni adapter se ne moZe popraviti i
mora se zbrinuti.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i
osobe smanijenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili s nedovoljno iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom
ili su primile poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su
razumijele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.

~ Cid¢enje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgove-
rajuéeg nadzora.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Djecu s ambalaZom nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Drzite djecu podalje od ambalaZe i od uredaja. Postoji opa-
snost od gudenjal

» Osobe s pejsmejkerom, umjetnim zglobovima ili elektroni¢-
kim implantatima moraju se prije uporabe uredaja posavje-
tovati s lijeénikom.
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

~ Ne koristite uredaj u podruéju srca, na licu ili intimnim po-
drugjima.

~ Ne koristite uredaj ako patite od jedne ili vide od sliedeéih
bolesti ili stanja: poremeéaiji cirkulacije, prosirene vene, otvo-
rene rane, modrice, ogrebotine, upala vena, tromboza, dijo-
betes ili hernija diska.

~ Ne koristite uredaj na djeci, Zivotinjama, ako ste trudni, na
glavi i vratu ili na bilo kojem dijelu tijela koji pokazuje otekli-
ne, opekline, upalu, ekcem, rane ili osjetljiva podrugja.

~ Ne koristite uredaj ispod pokrivada ili jastuka. Uredaj nikada
ne koristite u blizini benzina ili drugih zapaljivih tvari.

~ Ne koristite uredaj dok spavate ili nakon uzimanja supstanci
koje smanjuju sposobnost reagiranja (npr. lijgkova protiv
bolova ili alkohol).

~ Nikada ne koristite uredaj izravno na kostima, npr. na kro-
lieZnici, potkoljenicama, dorsalnom dijelu stopala ili sli¢nim
mjestima na fijelu.

~ Uredaj koristite samo na suhoj i &istoj povrsini tijela.

» Tretman uredajem odmah prekinite ako se poénete osjedati
neugodno ili osjetite bol.

~ Jednokratna primjena ne smije neprekidno trajati duze od
15 minuta. Nakon toga iskljuéite uredaj na najmanije
15 minuta i ostavite ga da se ohladi.

~ Ne gurajte prste ili predmete u otvor za nastavke. Dugu
kosu drzite podalje od pokretnih dijelova.

~ Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenijen.
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POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Mrezni adapter / uredaj koristite samo u zatvorenom
prostoru.

» Uredaj koristite samo s isporuéenim priborom (mreZni adapter
i nastavci). Provjerite da se nastavci uvijek mogu slobodno
kretati.

 Uredaj i nastavke zastitite od udaraca, prasine, kemikalija i
elekiromagnetskih polja. Uredaj drZite podalje od izvora
topline (radijatora, pedi, i sl.) i ne izlaZite ga jakim oscilaci-
jama temperature.

~ Ne koristite agresivna sredstva za &iéenie ili otapala. Ta
sredstva mogu ostetiti povrinu uredaija.

~ Ventilacijske otvore uvijek drZite &istima od prasine i ne po-
krivaite ih.

NAPOMENA

» Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potre-
ban nikakav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i
raditi i na 50 i na 60 Hz.

Sigurnosne napomene za punijive baterije

Proizvod sadrZi litijionsku bateriju, odnosno ona je
Mi& prilozena uz proizvod. Baterija u ovom uredaju ne
moze se zamijeniti.

UN 3481
Tel. +49-2327-30180

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

» Ne otvarajte bateriju i nemoijte je kratko spajati. To moze
uzrokovati pregrijavanje i puknuée baterije. Postoji opasnost
od pozaral

~ Bateriju nikada ne bacaijte u vatru ili vodu.
~ Ne izlaZite bateriju mehanickim opterecenijima.
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OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

» Punjivu bateriju punite isklju&ivo priloZenim mreznim adapte-

rom (tip AED10C-0502000VLUUO).

» Uredaj tijekom punjenja nikada ne ostavljajte bez nadzora.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA USLIJED
CURENJA BATERIJE!

» Visoke temperature mogu utjecati na bateriju. Izbjegavajte
neposredno izlaganje sunéevoj svjetlosti i blizinu izvora to-
pline kao $to su npr. radijatori.

» Pod ekstremnim uvjetima baterije mogu procuriti. Izbjegavati
kontakt s koZom, ocima i sluznicama. U sluéaju sluéajnog
kontakta, zahvaéena podruéja isperite s puno &iste vode i
obratite se lijeéniku.

» Iscuriele ili ostecene baterije u sluéaju dodira s kozom mogu
uzrokovati opekline. Uvijek nosite zastitne rukavice, ako mo-
rate dodirnuti baterije.

OPASNOST - STRUJNI UDAR!

A\ Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

SMGB B1 HR 7
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Opseg isporuke
Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:
® Pistolj za masazu
® 4 nastavka (1 kuglasti, 1 spiralni, 1 u obliku slova U i 1 ravni)
® Torba za Euvanje
® Mrezni adapter s USB kabelom za punjenje
® Upute za uporabu
1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanije izvadite iz kartonske kutije.
2) Uklonite svu ambalazu i eventualne naljepnice s uredaja.

3) Uklonite zastitnu foliju sa zaslona.

NAPOMENA

> Neposredno nakon raspakiranja provjerite cjelovitost isporuke i ustanovite
eventualna o3tecenja. Ako je potrebno, obratite se servisu.

Opis uredaja
Slika A (vidi preklopnu stranicu):
Ventilacijski otvori
Zaslon / indikator intenziteta
Tipka () (Ukljucivanie/iskljugivanje uredaja i podesavanie intenziteta)
Rucka
Prstenasti indikator
Priklju&na uti¢nica
Glavni prekida¢ ON/OFF
USB utikag (tip C)
USB kabel za punijenje (USB tip A na USB tip C)

Mrezni adapter

06600000000

Prihvatnik za nastavke

<
=
Q

w

Kuglasti nastavak
Ravni nastavak
Spiralni nastavak

Nastavak u obliku slova U

®©66 606

Torba za &uvanje
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Prije prve uporabe

Prije koritenja uredaja morate ga puniti najmanje 3 2 sata.

Punjenj

SMGB B1

e uredaja

POZOR

> Za punjenie baterije koristite iskljucivo isporu¢eni mrezni adapter (.

> Ne koristite uredaj dok se puni.

NAPOMENA

> Uredaj se ne moze koristiti tijekom procesa punijenja. Ako glavni prekida¢ @
postavite na ON tijekom procesa punienja, na zaslonu @ svijetli CH.

1) Provjerite da je uredaj iskljuéen. Glavni prekidag @ mora biti u poloZzaju OFF.

2) Utaknite USB utika¢ @ u USB prikljuénu uti¢nicu @ koja se nalazi na donjoj
strani rucke @ (slika 1):

Slika 1

3) Povezite USB kabel za punjenje @ s mreznim adapterom (O i utaknite mrezni
adapter O u prikladnu mreznu utiénicu.

v’ Ako prstenasti indikator @ svijetli zeleno, uredaj je potpuno napunijen.

Stanje baterije prikazuje se na sliedeéi nagin:

Prstenasti
indikator @

Znadenje

svijetli crveno

Uredai je ukljugen, stanje napunjenosti baterije manje od

20 %

treperi zeleno

Uredaj je ukljugen, puni se

svijetli zeleno

Tijekom punjenija: Baterija je potpuno napunjena
Tijekom rada: Stanje napunjenosti baterije veée od 20 %

4) Odvojite uredaj od napajanja i izvucite USB kabel za punjenje @ iz uredaija.

HR 9
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Puno punijenje baterije dovoljno je za do 4 sata rada na razini srednjeg infenziteta.
Baterija se moZe puniti u bilo koje vrijeme i na bilo kojoj razini napunjenosti baterije.

> Uredaj ima zastitu od dubokog praznjenja. Kada baterija dostigne prenisku
razinu punjenja, na zaslonu @ e se prikazati poruka Lo i uredaj ée prestati
raditi. Odmah napunite uredaij kako biste izbjegli oste¢enije baterije.

Primjena

S ovim uredajem mozete sebi ili drugima pruzZiti umirujucu i u&inkovitu masazu
okidackih toéaka. Masaza okidackih tocaka moze opustiti ili stimulirati misice
kako bi se ublaZila napetost, bol i umor. Pistolj za masazu nudi snaznu, intenziv-
nu masazu za bedra, listove, ramena, ruke i podruéje leda (isklju¢ujuéi kraljezni-
cu). Ovisno o opsegu napetosti u dijelu tijela koji se tretira, preporucuje se maksi-
malno vrijeme tretmana od oko 15 minuta.

Masaza se uvijek mora dozivljavati ugodnom. Lagano crvenilo tretiranih podru&-
ja do blagih hematoma normalna je nuspojava, jer masaza ciljano potice cirku-
laciju krvi. Medutim, ako osietite pretierane koZne reakcije, prestanite s upotre-
bom i posavjetuijte se s lijecnikom.

Odabir / umetanje nastavka

1) Odaberite odgovarajuéi nastavak za Zeljeni tretman i dio tijela kako slijedi:

Nastavak Prikladan za:

Ravnomiernu i njeznu masaZu za opustanje manjih miiénih
® | skupina, npr. na nadlakticama, ramenima, struku i nogama.

Ciljanu i selektivnu masazu dubokog misi¢nog tkiva, npr.

Velika podrugja tijela, kao npr. straZnjica, bedra i leda
® (iskljueujuéi kraljeznicu).

Ravnomierno jaku stimulaciju u 2 toke dubokih misi¢a u
donjem dijelu leda (osim kraljeznice), vrata, Ahilove tetive.

10 HR
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2) Umetnite Zeljeni nastavak u prihvatnik @ i pritisnite ga do kraja (slika 2):

Slika 2

3) Za promjenu nastavka, pazljivo ga izvucite vodoravno iz prihvatnika @,

lagano ga okrecudi ako je potrebno.

Primjer za primjenu

NAPOMENA

> Nemojte postavljati nastavke izravno na kost, samo na misiéno tkivo.

Primjeri primjene na rukama (slika 3), bedrima (slika 4), tabanima (slika 5) i

Ahilovoj tetivi (slika 6):

Slika 3

Slika 4

Slika 5

SMGB B1

Slika 6
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Ukljucivanje / iskljucivanje uredaja i odabir intenziteta

1) Ukljugite uredaj pomicanjem glavnog prekidac¢a @ na donijoj strani ru¢ke @
u polozaj ON.

AN

Prstenasti indikator @ svijetli zeleno.

»

Pritisnite tipku (\) €, za pokretanje uredaja.

AN

Zaslon @ prikazuje stupanj intenziteta O {. Uredaj poginje raditi sa stupnjem
intenziteta 0 .

Za povecanije razine intenziteta, kratko pritisnite tipku () ©.

&L

Svaki pritisak povecava intenzitet za jednu razinu. Isti se prikazuje na
zaslonu @.

NAPOMENA

> Ako nakon dostizanja najviseg stupnja intenziteta ponovno pritisnete
tipku za ukljugivanie / isklju¢ivanje (1) @, uredaj prestaje s radom i prelazi
u stanje pripravnosti.

4) Masirajte zelieni dio tijela njeznim pomicanjem nastavka naprijed-natrag
na podrugju misi¢a.

NAPOMENA

> Ne pritiéite previse, jer ¢e se uredaj u protivnom automatski iskljuciti nakon
nekoliko sekundi kako bi zastitio motor od moguceg preoptereéenja.
Ako se aktivira ovaj sigurnosni uredaij, 00 se pojavljuje na zaslonu @.
Uredaj morate ponovno pokrenuti.

5) Kada vie ne zelite koristiti uredai, iskljucite ga pritiskom i drzanjem tipke (1)
© oko 2 sekunde, a zatim postavite glavni prekida¢ @ u polozaj OFF.

NAPOMENA

> Uredaj je opremlien automatskim iskljucivanjem kako bi se sprijecilo pregrija-
vanje. Nakon 15 minuta neprekidnog rada uredaj ée se automatski iskljugiti.
Pustite da se uredaj ohladi najmanje 15 minuta prije ponovnog koristenia.

12 HR SMGB B1
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Stupnjevi intenziteta

Intenzitet masaZe varira ovisno o odabranoj razini, kako slijedi:

Stupanj intenziteta
ao Iskljugeno
ol 1800 o/min
oe 1935 o/min
03 2065 o/min
o4 2200 o/min
05 2335 o/min
06 2470 o/min
o 2600 o/min
08 2735 o/min
a3 2870 o/min

i 3000 o/min

Cis¢enje i odrzavanje

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

> Ne ¢istite uredaj dok se puni. Prije &i3¢enija iskljucite uredaij.
> Pobrinite se da prilikom ¢&id¢enja ne dode do prodiranja vlage u uredaj.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za ¢id¢enje. Takva sredstva
mogu ostetiti povrsinu uredajal

1) Isklju¢ite uredaj pomicanjem glavnog prekidada @ na donjoj strani rucke @

u polozaj OFF.

2) Provjerite da uredai nije spojen na mrezni adapter .

SMGB B1
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3) Obrisite uredaj lagano navlazenom krpom. Ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za &idéenje koja agresivno djeluju na plastiku. Ako je potrebno
nanesite blago sredstvo za pranje posuda na krpu i zatim prebrisite bistrom

vodom. Pazite da vlaga ili tekuéina ne prodru u uredai!

4) Za higijensko &iséenje nastavaka, oéistite ih vodom i blagim deterdzentom,
a zatim ih isperite &istom vodom.

5) Ostavite sve da se dobro osusi prije nego spremite uredaj ili ga ponovno
koristite.

~
.

Cuvanje
Uredaij cuvaite u torbi za éuvanje B na suhom mjestu zadticenom od prasine,
koje nije izloZeno izravnom sunéevom zraenju.
Bateriju punite u redovnim vremenskim razmacima kako biste osigurali dugi vijek
trajanja baterije.

Otklanjanje gresaka

Greska Uzrok Rjesenje
Postavite glavni prekida&
Uredaj je iskljuéen. ostavite glavni prekidac @
na ON.
Uredaj ne radi.
Uredaj je neispravan. Obratite se servisu.

Ukljugila se zastita od
dubokog praznjenja. Odmah napunite uredai.
Preslaba baterija.

Zaslon @ prika-

zuje Lo.

Ponovno pokrenite uredaj.
Ne pritid¢ite prejako tijekom
masiranja.

Zaslon @ prika- | Aktivirala se zastita od
zuje O0. preoptereéenja motora.

Postavite glavni prekida¢ @ na
OFF i pri¢ekaite da se baterija
potpuno napuni.

Zaslon @ prika- | Uredaj se puni i ne moze
zuje CH. se koristiti.

Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti problem, molimo Vas da se obratite
servisu (vidi poglavlie Servis).
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaij simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati ure-
daj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora pre-
dati na mjestu za sakuplianje posebnog otpada ili predati poduzeéu za zbrinjo-
vanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nadin.

HE Ako vas stari uredaj sadrZi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo bri-
sanje prije nego uredaj vratite.
Ako je to moguce bez unistavania starog uredaja, izvadite baterije ili punjive
baterije prije nego stari uredaj predate na zbrinjavanie i iste zbrinite odvojeno.
Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjavanja napomenite da uredaj sadrzi
bateriju.
Baterija integrirana u ovaj uredaj ne moze se izvaditi u svrhu
zbrinjavanja.

@

O WA O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozete se raspitati u gradskom ili

opéinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaze

@ Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim naéelima i nacelima zbrinjo-
%@ vania, fe se stoga mogu reciklirati. AmbalaZzu koja vam vise nije potrebna zbrini-

te u skladu s vaZeéim lokalnim propisima.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvatljiv naéin. Pazite na oznake na razli¢itim
materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite odvojeno.

Materijali ambalaZe oznaéeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znace-
nja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Tehnicki podaci

Mrezni adapter @®

Proizvodaé

Model
Ulazni napon

Frekvencija ulazne
izmjenicne struje

Izlazni napon
Izlazna struja
Izlazna snaga
Prosje¢na ucinkovitost pri radu

Potro$nja uredaja bez
opterecenja

Ulazna struja

Sigurnosni transformator,
otporan na kratki spoj

Uklopni mrezni adapter

Razred zastite

Nazivna temperatura
okruZenja (ta)

Vrsta zastite

Uredaqj

Ulazni napon

Ulazna struja

Integrirana baterija (litijionska)

DI KC

16 HR

Dongguan GuanQing Electronics Co., Ltd.
Yuanijiang Rd, Baishigang Village, Changping Town,
Dongguan City, 523559 Guangdong P.R. China
Broj sudskog registra: 914419000667177176
Uvoznik: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NJEMACKA, Trgovaki sud AG
Bochum, Broj sudskog registra: HRB 4598

AED10C-0502000VLUUO
100-240 V ~ (izmjeniéna struja)

50/60 Hz

5,0 V = (istosmjerna struja)
20A
10,0 W
80,8 %
0,08 W

maks. 0,5 A

s
®-

Il / [3] (dvostruka izolacija)
40 °C

IP20

Zasfita od krutih tijela promjera veéeg od 12,5 mm

5,0 V == (istosmjerna struja)
20A

2500 mAh / 7,4 V == (istosmjerna struja) /
18,5 Wh

Odvojivi uredaj za napajanje
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saduvaite racun. Potreban je
kao dokaz o kupniji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e biti - po nasem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za to-
kvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinije tec¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tedi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke brizljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom
habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu lomljivih dijelo-
va, npr. prekidaca, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koridtenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slu€aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na
uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

HR 17
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki raéun i broj

artikla (IAN) 432352_2207 kao dokaz o kupnii.

B Broj arfikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obli-
ku naliepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smenji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozZete zajedno s prilozenim doka-
zom o kupnii (blagajni¢ki raéun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i mnoge druge priruéni-
ke, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 432352_2207.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 432352_2207 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

WWW. kompernass.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
Il ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju.
L-I Pre koriéenja proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama vezanim za ruko-

vanie i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe.

Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat i njegovi nastavci su namenijeni iskljuéivo za masazu misi¢a na
potiliku, ramenima, rukama, ledima (izuzev ki¢me), butinama, listovima i zadnijici.
Koristite samo za to predvidene nastavke. Ne koristite aparat direkino na kostima.

Aparat je predviden iskljucivo za liénu i kuénu upotrebu, a ne za medicinsku ili
komercijalnu upotrebu i ne moZe da zameni medicinski tretman. Aparat nije
predviden za primenu u medicinske/terapeutske ili komercijalne svrhe. Svaki drugi
nacin koris¢enia ili koridéenje izvan navedenih okvira smatra se nenamenskim.

Koriséene napomene upozorenja

U ovom uputstvu za upotrebu se koriste slede¢e napomene upozorenja (ako je
primenjivo):

OPASNOST

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti oznaéava
preteéu opasnu situaciju.

Opasna situacija moze da dovede do smirti ili teskih povreda, ako se ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenija, da bi se izbegla opasnost
od smrti ili tedkih telesnih povreda.

/\ UPOZORENJE

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti oznaéava
mogucu opasnu situaciju.

Opasna situacija moze da dovede do povreda, ako se ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenija, da bi se izbegle telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti oznacava
mogucu materijalnu stetu.

Opasna situacija moze da dovede do materijalnih Steta, ako se ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenija, da bi se izbegle materijalne
Stete.
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NAPOMENA

> Napomena ozna¢ava dodatne informacije koje olaksavaju rukovanje
aparatom.

Napomene o robnim markama

B USB® je registrovani zastitni znak kompanije USB Implementers Forum, Inc.
Svi drugi nazivi i proizvodi mogu da budu robne marke ili registrovane robne
marke svojih odgovarajuéih vlasnika.

Bezbednosne napomene

Pridrzavaite se sledeéih bezbednosnih napomena za bezbedno rukovanje apa-
ratom.

OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

>

>

v

Punite aparat iskljucivo sa isporuéenim mreznim adapterom.

Priklju&ite mrezni adapter samo na propisno instaliranu i
uzemljenu mreZnu utiénicu. Mrezni napon mora da se podu-
dara sa podacima na tipskoj plodici aparata/mreZznog
adaptera.

Vodite raduna da se elekiriéni kabl ne pokvasi ili navlaZi.
Postavite kabl tako da ne moZe da se uklesti ili osteti.

Drzite elektri¢ni kabl podalje od vruéih povrsina.

Ne vrsite nikakve popravke na aparatu. Sve popravke mora-
ju da se obave preko korisni¢ke sluzbe ili od strane kvalifiko-
vanog struénog osoblja.

Nikada ne otvarajte kudiste aparata. U unutradnjosti apara-
ta se ne nalaze delovi za odrZavanije. Pored toga, izgubide-
te svoje pravo na garanciju.

Iskljuéite aparat nakon svakog kori$éenja i pre &iséenija.
Koristite aparat samo u suvim unutradnjim prostorijama, nika-
da na otvorenom.

Nikada ne potapaijte aparat u vodu ili druge teénostil
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OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

» Ne koristite aparat dok se kupate ili tuirate. Ne skladistite i
ne ¢uvaijte aparat na mestima, sa kojih moZe da upadne u
kadu, lavabo ili u druge posude koje su napunjene vodom
ili drugom tecnoséu.

» Niposto ne hvatajte aparat ako je pao u vodu.

~ Ne koristite aparat ako je mreZni kabl o$teéen, ako je mrezni
adapter neispravan, ako aparat ne funkcionide besprekorno,
ako su nastavci odteéeni, ako je aparat pao na pod ili u
vodu ili se ostetio.

Ne koristite mreZni adapter sa o3teéenim utikaéem ili

prikljuénim kablom. Kada su utiéni kontakti mreznog
adaptera osteéeni ili su iskrivljeni, mrezni adapter ne moze
da se popravi i mora da se odlozi kao metalni otpad.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godinag,
kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje aparo-
tom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih
mozZe da dode.

» Deca ne smeju da diste i obavljaju korisni¢ko odrzavanije
aparata bez nadzora.
» Deca ne smeju da se igraju aparatom.

» Nikada ne ostavljajte decu sa ambalaznim materijalom bez
nadzora. DrZite decu podalie od ambalaZnog materijala i
aparata. Postoji opasnost od gusenijal

» Lica sa pejsmejkerom, vestackim zglobovima ili elektronskim
implantatima bi pre upotrebe aparata trebalo da se posave-
tuju sa lekarom.
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

~ Ne koristite aparat u predelu srca i lica, ili u intimnom po-
drugju.

~ Ne koristite aparat ako bolujete od jedne ili vise slededcih
bolesti ili tegoba: poremeéaiji cirkulacije, prodirene vene,
otvorene rane, kontuzije, pukotine na kozZi, upale venq,
tromboza, dijabetes ili diskus hernija.

~ Nikada ne koristite aparat na deci, Zivotinjama, u trudnodi,
na glavi i grlu ili na delovima tela na kojima postoje otekline,
opekotine, upale, ekcemi, rane ili osetljiva mesta.

~ Ne koristite aparat ispod pokrivaéa ili jastuka. Nikada ne
koristite aparat u blizini benzina ili drugih lako zapaljivih
materija.

~ Ne koristite aparat dok spavate ili nakon uzimanja sredstava
koja slabe sposobnost reakcije (npr. sredstva protiv bolova ili

alkohol).

~ Nikada ne koristite aparat direktno na kostima, npr. na kiémi,
cevanici, risu stopala ili sliénim mestima na telu.

~ Koristite aparat samo na suvoj i &istoj povrsini tela.

» Odmah prekinite tretman aparatom kada masazu osetite kao
neprijatnu ili kada imate bolove.

~ Primena ne bi trebalo neprekidno da traje duze od 15 minu-
ta. Nakon toga isklju¢ite aparat najmanje na 15 minuta i
ostavite ga da se ohladi.

~ Ne stavljajte prste ili predmete u otvor za nastavke. DrZite
dugu kosu dalje od pokretnih delova.

~ Koristite aparat samo namenski.
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PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Koristite mrezni adapter/aparat samo u unutrasnjim
prostorijama.

~ Koristite aparat samo sa isporuéenim priborom (mrezni
adapter i nastavci). Uverite se da nastavei mogu uvek
slobodno da se kreéu.

~ Zastitite aparat i nastavke od udara, prasine, hemikalija ili
elekiromagnetnih polja. Drzite aparat dalje od izvora toplote
(grejnih tela, pedi, ili slicno) i ne izlaZite ga velikim promena-
ma temperature.

» Ne koristite agresivna sredstva za &iséenje ili rastvarace.
Oni bi mogli da ostete povrsinu.

» Uvek zastite otvore za ventilaciju od prasine i ne pokrivaite ih.

NAPOMENA

 Nije potrebna nikakva intervencija od strane korisnika, da
bi se obavilo prebacivanie frekvencije sa 50 na 60 Hz. Proi-
zvod se prilagodava frekvenciji kako od 50 tako i od 60
Hz.

Bezbednosne napomene za akumulatore

Proizvod je opremljen litijum-onskim akumulatorom,
m.ﬁ odn. akumulator je priloZzen uz proizvod. Akumulator
s /U ovom aparatu ne moze da se zameni.

Tel. + 49-2327-30180

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

» Ne otvarajte akumulator i ne stvaraijte kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora. Usled toga bi akumulator mogao
da se pregreje i da prsne. Postoji opasnost od pozaral

» Nikada ne bacajte akumulator u vatru ili u vodu.
» Ne izlaZite akumulator mehani¢kom optereéeniu.
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OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

> Punite akumulator iskljugivo sa isporuéenim mreznim adapte-
rom (tip AED10C-0502000VLUUO).

» Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora prilikom punjenja.

A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA
USLED CURENJA I1Z AKUMULATORA!

~ Visoke temperature mogu da uti¢u na akumulator. I1zbego-
vajte direkino sunéevo zradenje i blizinu izvora toplote, kao
npr. grejnih tela.

» Pod ekstremnim uslovima mozZe da se pojavi curenje iz éelija
akumulatora. Izbegavaite kontakt sa kozom, ocima i slu-
zokozZom. Pri slué¢ajnom kontaktu isperite zahvadena podrué-
ja sa dosta Ciste vode i obratite se lekaru.

~ Iscureli ili o$te¢eni akumulatori mogu da prouzrokuju hemij-
ske opekotine na koZi. Uvek nosite zastitne rukavice kada
morate da dodirnete akumulatore.

Obim isporuke
Aparat se standardno isporuéuje sa slede¢im delovima:
® Pistolj za masazu

® 4 nastavka (1 loptasta glava, 1 spiralna glava, 1 glava u obliku slova
Ui 1 ravna glava)

® Torba za Euvanje

® Mrezni adapter sa USB kablom za punjenje

® Uputstvo za upotrebu

1) lzvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz kutije.

2) Uklonite sav ambalazni materijal i nalepnice sa aparata, ako postoje.

3) Uklonite zastitnu foliju sa displeja.

NAPOMENA

> Prekontrolidite obim isporuke na celovitost i osteéenja, &im raspakujete
aparat. Obratite se servisu, ako je potrebno.
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Opis aparata
Slika A (pogledaijte preklopnu stranu)

0660000060 OO0

Slik

066606

a
@

Otvori za ventilaciju
Displej / prikaz intenziteta

Taster () (za ukljugivanje/iskljucivanje/podedavanje
stepena intenziteta)

Drika

Kruzni prikaz

Priklju&na uti¢nica

Glavni prekidag ON/OFF

USB utikag (tip C)

USB kabl za punjenije (USB tip A na USB tip C)
Mrezni adapter

Prihvat za nastavke

Loptasta glava

Ravna glava

Spiralna glava

Glava v obliku slova U

Torba za &uvanje

Pre prve upotrebe

Pre pustanja aparata u rad, morate najmanje 3 Y2 &asa da ga punite.

Punjenje aparata

PAZNJA

> Koristite iskljugivo isporueni mrezni adapter @ da biste napunili akumulator.

> Ne koristite aparat dok se puni.

NAPOMENA

> Aparat ne moze da se koristi tokom postupka punjenja. Kada tokom postupka
punjenja stavite glavni prekida¢ @ u poloZaj ON, na displeju @ svetli CH.
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1) Uverite se da je aparat isklju¢en. Glavni prekidag @ mora da bude u polo-

zaju OFF.

2) Umetnite USB utika¢ @ u USB prikljuénu utiénicu @, koja se nalazi na
donijoj strani ru¢ke @ (slika 1):

Slika 1

3) Povezite USB kabl za punjenje @ sa mreznim adapterom @ i umetnite
mrezni adapter ) v odgovarajuéu mreznu utiénicu.

v" Kada kruzni prikaz @ svetli zeleno, aparat je potpuno napunien.

Stanje akumulatora se prikazuje na slededi nagin:

Kruzni

prikaz @

Znaéenje

svetli crveno

Aparat je ukljugen, stanje akumulatora je manje od 20%.

treperi zeleno

Aparat je uklju&en, puni se

svetli zeleno

Prilikom punjenja: akumulator je potpuno napunjen
U rezimu rada: stanje akumulatora je veée od 20%

4) Odvoijite aparat od strujnog napajania i izvucite USB kabl za punjenje @ iz

aparata.

Potpuno napunjen akumulator je pri srednjem stepenu intenziteta dovoljan za

do 4 éasa rada aparata. Akumulator moZe da se puni u svakom trenutku i pri

svakom stanju napunjenosti akumulatora.

> Aparat je opremlien mehanizmom za zastitu od dubokog praznjenja. Kada

akumulator dostigne suvise nisko stanje, na displeju @ se prikazuje poruka

Lo i aparat prestaje da radi. Odmah napunite aparat da bi se izbegle
odteéenja na akumulatoru.
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Primena

Ovim aparatom mozete sebi ili drugima da pruzite umirujuéu i efikasnu masazu
Jriger” tacke. Masaze ,triger” tacke mogu da opuste misiée ili da deluju stimula-
tivno, da bi se ublazZile napetosti, bolovi i umor. Pidtolj za masazu pruza snaznu,
intenzivnu masazu za butine, listove, ramena, ruke i predeo leda (izuzev kigme).
U zavisnosti od obima napetosti u trefiranom podrugju tela, preporucuje se vreme
tretmana nadjuze oko 15 minuta.

MasaZu morate uvek da osetite kao prijatnu. Blago crvenilo tretiranih podruja
pa sve do blagih hematoma su normalne prateée pojave, zato $to masaza ciljo-
no pospesuje cirkulaciju. Medutim, ukoliko biste ustanovili prekomerne reakcije
koZe, zavrsite primenu i potraZite savet lekara.

Izbor/stavljanje nastavka

1) lzaberite odgovarajuéi nastavak za Zeljeni tretman i deo tela, kao 3to sledi:

Nastavak | Pogodan za:

Ravnomerna i blaga masaza radi opudtanja manijih grupa
® misi¢a, npr. nadlaktica, ramena, struka i nogu.

Ciliana i tagkasta masaza dubokog misiénog tkiva, npr. na

Podruéja velike povriine na celom telu, kao npr. zadnijica,
® butine i leda (izuzev ki¢me).

u Ravnomerno jaka stimulacija u 2 tacke dubokih midi¢a u

® | donjem delu leda (izuzev kigme), potiliku, ahilovoj tetivi.

28 RS



SILVERCREST’

2) Utaknite Zelieni nastavak u prihvat @ i pritisnite ga unutra do graniénika

(slika 2):

Slika 2

3) Da biste zamenili nastavak, pazljivo ga izvucite horizontalno, po potrebi

laganim okretanjem, iz prihvata .

Primeri primene

NAPOMENA

> Ne stavljajte nastavke direkino na kost, ve¢ samo na misiéno tkivo.

Primeri primene na rukama (slika 3), butinama (slika 4), tabanima (slika 5) i

ahilovoj tetivi (slika 6):

Slika 3

Slika 4

Slika 5

SMGB B1

Slika 6
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Ukljucivanje/isklju¢ivanje aparata i biranje intenziteta

30

1) Ukljucite aparat, tako $to éete staviti glavni prekida¢ @ na donijoj strani
rucke @ u polozaj ON.

Kruzni prikaz @ ée zasvetleti zeleno.

LUBEAN

Pritisnite taster (1) @), da pokrenete aparat.

AN

Na displeju @ se prikazuje stepen intenziteta O .
Aparat poéinje da radi sa stepenom intenziteta I 1.

Pritisnite kratko taster (!) @), da povedate stepen intenziteta.

&L

Intenzitet se pove¢ava za jedan stepen svakim pritiskanjem. Intenzitet se
prikazuje na displeju @.

NAPOMENA

> Kada nakon postizanja najvideg stepena intenziteta ponovo pritisnete taster
za ukljugivanije/isklju¢ivanje (1) @, aparat prestaje sa radom i prelazi u
rezim pripravnosti.

Masirajte Zeljeni deo tela, tako $to ¢ete nastavak blago pomerati levo-desno

B

na predelu misi¢a.

NAPOMENA

> Ne vriite suvide veliki pritisak, u suprotnom ée se aparat nakon nekoliko
sekundi automatski iskljuciti, da bi se motor zastitio od moguéeg preoptere-
éenja.
Kada se taj zastitni mehanizam aktivirao, na displeju @ se pojavljuje 80.
Morate iznova da pokrenete aparat.

Kada vide ne Zelite da koristite aparat, iskljucite ga, tako $to éete drzati priti-
snut taster (1) @ oko 2 sekunde i zatim staviti glavni prekida¢ @ u polozaj
OFF.

NAPOMENA

> Aparat je opremlien automatikom iskljugivanja, da bi se izbeglo pregrevanie.
Aparat se automatski iskljuéuje nakon 15 minuta neprekidnog rada. Ostavite
aparat najmanje 15 minuta da se ohladi, pre nego $to ga ponovo pustite u

rad.

o
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Stepeni intenziteta

Intenzitet masaZe varira u zavisnosti od izabranog stepena, kao 3to sledi:

Stepen Intenzitet
ao Iskljugeno
ol 1800 o/min.
oe 1935 o/min.
03 2065 o/min.
o4 2200 o/min.
05 2335 o/min.
06 2470 o/min.
o1 2600 o/min.
08 2735 o/min.
a3 2870 o/min.

i 3000 o/min.

Cis¢enje i nega

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Ne ¢istite aparat dok se puni. Iskljuéite aparat pre svakog &iséenja.
> Vodite rauna da teénost ne ude u aparat prilikom &iséenja.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za ¢id¢enje. Ona mogu da
ostete povrsinu!

1) Isklju¢ite aparat, tako 3to éete staviti glavni prekida @ na donjoj strani
rucke @ u polozaj OFF.

2) Uverite se da aparat nije povezan sa mreznim adapterom (0.
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3) Obrisite aparat blago navlazenom krpom. Ne koristite rastvarae ili sredstva
za &idcenje koja mogu da nagrizu plastiku. Ako je potrebno, stavite blagi
deterdZent za pranje posuda na krpu i prebriite &istom vodom. Vodite
raduna da vlaga ili te&nost ne prodru u aparat!

4) Za higijensko &iséenje nastavaka, oéistite ih vodom sa blagim sredstvom za
&id¢enje i onda ih isperite Cistom vodom.

5) Ostavite da se sve dobro osusi, pre nego $to aparat smestite ili ga ponovo
pustite u rad.

~
.

Cuvanje
Cuvaijte aparat u torbi za cuvanje @, na suvom mestu bez prasine i direktinog
suncevog zracenja.

Punite akumulator u redovnim intervalima, da biste omoguéili dug vek trajanja
akumulatora.

Otklanjanje gresaka

Greska Uzrok Resenje

Stavite glavni prekida¢ @ u

Aparat je iskljugen. polozai ON.

Aparat ne funkci-

onise.

Aparat je neispravan. Obratite se servisu.

Na displeiv @ Aktivirana je zastita od
plel dubokog praznjenija. Odmah napunite aparat.

se prikazuje Lo. : o
P ! Akumulator je suvie slab.

Ponovo pokrenite aparat. Ne
pritiskajte previse prilikom
masiranja.

Na displeju @ | Aktivirana je zastita od
se prikazuje J0. | preopterecenja motora.

Stavite glavni prekidaé @ u
polozaj OFF i saéekaijte da se
akumulator potpuno napuni.

Na displeju @ | Aparat se puni i ne moze
se prikazuje CH. | da se koristi.

Ako ne mozete da resite problem gore navedenim postupcima, obratite se
servisnoj sluzbi (pogledaijte poglavlie Servis).
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Odlaganje

Odlaganje aparata

om \
WA

Pratedi simbol precrtane kante za otpad na tockovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka koriséenja ne smete da odlozZite u uobicajeni kuéni otpad, ve¢ morate
da ga predate na posebno uredenim sabirim mestima, skladistima za reciklazu
ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvaite Zivotnu sredinu i
odlazite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o li¢nosti, liéno ste odgovorni za
njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.

Ukoliko je to moguée bez unistavanja istroienog aparata, izvadite istrosene
baterije ili akumulatore, pre nego $to istro3en aparat vratite na odlaganje

i predaite ih na zasebno sakupljanje. Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom
odlaganija treba napomenuti da aparat sadrzi akumulator.

Ugradeni akumulator ovog aparata ne moze da se ukloni u
svrhu odlaganja.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u Va3oj opitin-
skoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaze

e

Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj ekologkoj prihvatljivosti i jednostav-
nosti odlagania, te su zato podobni za reciklazu. OdloZite nepotrebni ambalaz-
ni materijal u skladu sa vazeéim lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne mate-
rijale zasebno. Ambalazni materijali su oznaceni skraéenicama (a) i ciframa (b)
sa slededim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

RS 33



SILVERCREST'

Tehnicki podaci

Mrezni adapter @®

Proizvodaé

Model
Ulazni napon

Frekvencija ulazne
naizmeniéne struje

Izlazni napon
Izlazna struja
Izlazna snaga
Proseéna efikasnost u radu

Ulazna snaga bez
opterecenja

Ulazna struja

Sigurnosni transformator,
otporan na kratak spoj

Prekidacki izvor
napajanja

Klasa zastite

Nazivna temperatura okru-

Zenja (ta)
Vrsta zastite
Aparat

Ulazni napon

Ulazna struja

Ugradeni akumulator (litijum-jonski)

DI KC
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Dongguan GuanQing Electronics Co., Ltd.
Yuanijiang Rd, Baishigang Village, Changping Town,
Dongguan City, 523559 Guangdong P.R. China
Broj privrednog registra: 914419000667177176
Uvoznik: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOHUM,
NEMACKA, Registracioni sud: Osnovni sud
Bohum, broj registra: HRB 4598

AED10C-0502000VLUUO
100-240 V ~ (naizmeniéna struja)

50/60 Hz

5,0 V == (jednosmerna struja)
20A
10,0 W
80,8%

0,08 W

maks. 0,5 A

©
Sie

11,/ [E](dvostruka izolacija)
40 °C

IP20

Zastita od &vrstih predmeta precnika ve¢eg od 12,5 mm

5,0 V == (jednosmerna struja)

2,0 A

Demontazna jedinica za napajanje

2500 mAh / 7,4 V == (jednosmerna struja) / 18,5 Wh
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NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaij u skladu sa srpskim zahtevima

A A za bezbednost proizvoda.

Servis

=]

=]

& Na stranici www.lidlservice.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge prirué-

Py nike, video-snimke o proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direkino na Lidlovu servisnu stranicu

(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 432352_2207 da biste

otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lid| prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date
ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobra-
znosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosage mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumeve-
nju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti iskljuuje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zatiti potro$ada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod vobi&aje-
ne upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji i materijalu, ili
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— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tagke nije moguéa,
ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tagke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prije-

ma istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovi-
ma iz ove Izjave, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvo-
du ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

36

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrdu-
je na osnovu fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac garancije, odno-
sno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koiji bi nastali kod uobiéa-
jene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u
zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovladéen i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izja-
vom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.
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Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni raéun ili drugi dokaz o
kupovini koji sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delo-

vanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ote¢enja na uredaju posledica delovanja spolj-
nih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, oste¢enja gumenih delova, rdanie, itd.)

N o o >

trebu.

®©

Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi tre¢e neovlaiéeno lice.

Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je uredaij koriséen u profesionalne svrhe.

Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upo-

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

datum sa fiskalnog raguna

Model:

SMGB B1

IAN / Serijski broj:

432352_2207

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernqss.com

Ovla3éeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrodadu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs

RS
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Einleitung
Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes.
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
Il anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das

Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Dieses Gerdt und seine Aufséitze sind ausschlieBlich zum Massieren der Musku-
latur an Nacken, Schultern, Armen, Riicken (ausgenommen Wirbelséule), Ober-
schenkeln, Waden und Geséf3 bestimmt. Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Aufsdtze. Verwenden Sie das Gerdt nicht direkt auf den Knochen.

Das Gerét ist ausschlieBlich zur Eigenanwendung im privaten Bereich, nicht fir
den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen und kann nicht
eine drztliche Behandlung ersetzen. Es ist nicht fir den Einsatz in medizinischen/
therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. Eine andere oder
dariber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Verwendete Warnhinweise

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise ver-
wendet (falls zutreffend):

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine
drohende gefdhrliche Situation.

Falls die gefshrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des
Todes oder schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.

/\ WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine
mégliche gefdahrliche Situation.

Falls die geféhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen
fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von
Personen zu vermeiden.
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Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
méglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschdden fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschéden zu
vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Informationen, die den Umgang mit
dem Gerdét erleichtern.

Hinweise zu Warenzeichen

B USBO® st ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum,
Inc. Alle weiteren Namen und Produkte kénnen die Warenzeichen oder
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentimer sein.

Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerét die folgenden Sicher-
heitshinweise.

STROMSCHLAGGEFAHR!

~ Laden Sie das Gerdt ausschlief3lich mit dem mitgelieferten
Netzadapter auf.

v

SchlieBen Sie den Netzadapter nur an eine vorschriftsmafig
installierte und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspan-
nung muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerg-
tes/des Netzadapters Ubereinstimmen.

» Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht nass oder
feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt
oder beschadigt werden kann.

» Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.

~ Fihren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerat durch. Jegli-
che Reparaturen missen durch den Kundendienst oder von
qualifiziertem Fachpersonal durchgefihrt werden.
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STROMSCHLAGGEFAHR!

» Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerdites. Es befinden
sich keine zu wartenden Teile im Inneren. Des Weiteren ver-
lieren Sie lhren Garantieanspruch.

» Schalten sie das Gerat nach jeder Benutzung und vor der
Reinigung aus.

» Nutzen Sie das Gerdt nur in trockenen Innenrdumen, nie-
mals im Freien.

» Tauchen Sie das Gerdét niemals in Wasser oder andere Flijs-
sigkeiten!

» Benutzen Sie das Gerdit nicht, wéhrend Sie baden oder duschen.
Lagern oder bewahren Sie es nicht an Stellen auf, von denen aus
es in die Badewanne, das Waschbecken oder in andere mit Was-
ser oder anderen Flissigkeiten gefillien Behdltnisse fallen kann.

» Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerét, falls es ins Was-
ser gefallen ist.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel besché-
digt ist, der Netzadapter defekt ist, das Gerdt nicht einwand-
frei funktioniert, die Aufsdtze Schéden aufweisen, wenn es he-
runter oder ins Wasser gefallen oder beschadigt worden ist.

Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit beschadigtem

Stecker oder Anschlusskabel. Wenn die Steckerkontakte
des Netzadapters defekt oder verbogen sind, kann der Netz-
adapter nicht repariert werden und muss verschrottet werden.

/A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
ziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Halten Sie Kinder von der Verpackung und
vom Gerdt fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

» Personen mit einem Herzschrittmacher, kiinstlichen Gelenken
oder elektronischen Implantaten sollten vor Benutzung des
Gerdtes einen Arzt zu Rate ziehen.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht im Herzbereich, im Ge-
sichts- oder Intimbereich.

~ Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn Sie an einer oder
mehreren der folgenden Krankheiten oder Beschwerden lei-
den: Durchblutungsstdrungen, Krampfadern, offene Wun-
den, Prellungen, Hautrisse, Venenentzindungen, Thrombose,
Diabetes oder Bandscheibenvorfall.

» Benutzen Sie das Gerdt niemals an Kindern, Tieren, bei Be-
stehen einer Schwangerschaft, am Kopf und am Hals oder
an Kérperpartien, die Schwellungen, Verbrennungen, Ent-
ziindungen, Ekzeme, Wunden oder empfindliche Stellen auf-
weisen.

» Benutzen Sie das Gerdit nicht unter Decken oder Kissen. Ver-
wenden Sie das Gerdt nie in der Néhe von Benzin oder an-
deren leicht entflammbaren Stoffen.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht, wahrend Sie schlafen oder
nach der Einnahme von Mitteln, die das Reaktionsvermégen
schwdchen (z.B. Schmerzmittel oder Alkohol).

~ Verwenden Sie das Gerdt niemals direkt auf den Knochen,

z. B. an Wirbelsdule, Schienbein, FuBBriicken oder dhnlichen
Stellen am Karper.
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Verwenden Sie das Gerdt nur auf eine trockene und saube-
re Kérperoberflache.

> Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerét sofort ab, wenn
Sie die Massage als unangenehm empfinden oder Schmerzen

haben.

~ Eine Anwendung sollte ununterbrochen nicht langer als 15 Mi-
nuten dauern. Schalten Sie das Gerat danach fir mindestens
15 Minuten aus und lassen Sie es abkiihlen.

~ Stecken Sie keine Finger oder Gegensténde in die Offnung
fir die Aufsatze. Halten Sie lange Haare von beweglichen
Teilen fern.

~ Benutzen Sie das Gerdt nur bestimmungsgemaf.

Benutzen Sie den Netzadapter/das Gerat nur in Innen-
raumen.

~ Benutzen Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Zubehér
(Netzadapter und Aufsétze). Stellen Sie sicher, dass sich
die Aufsatze stets frei bewegen kénnen.

» Schiitzen Sie das Gerdt und die Aufsatze vor Stof3en,
Staub, Chemikalien oder elekiromagnetischen Feldern. Hal-
ten Sie das Gerdt fern von Warmequellen (Heizkdrper,
Ofen o. A.) und setzen Sie es keinen starken Temperatur-
schwankungen aus.

» Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lésemit-
tel. Diese kénnten die Oberfléche beschadigen.

~ Halten Sie die Liftungséffnungen stets frei von Staub und
decken Sie sie nicht ab.
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» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

Sicherheitshinweise fir Akkus

Das Produkt ist mit einem Lithium-lonen-Akku ausge-
Iﬁ% ristet bzw. liegt dem Produkt bei. Der Akku in diesem
Gerdt kann nicht ersetzt werden.

EXPLOSIONSGEFAHR!

~ Offnen Sie den Akku nicht und schlieBen Sie diesen nicht kurz.
Dadurch kénnte der Akku Gberhitzen und platzen. Es besteht
Brandgefahr!

~ Werfen Sie den Akku niemals ins Feuer oder ins Wasser.
» Setzen Sie den Akku keiner mechanischen Belastung aus.

» Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dem mitgelieferten

Netzadapter (Typ AED10C-0502000VLUUO).

~ Lassen Sie das Gerdt beim Aufladen niemals unbeaufsichtigt.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR DURCH
AUSLAUFEN DES AKKUS!

» Hohe Temperaturen kénnen auf den Akku einwirken. Ver-
meiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und die Néhe zu
Waérmequellen, wie z. B. Heizkérper.

» Unter extremen Bedingungen kénnen Leckagen an den Ak-
kuzellen auftreten. Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Au-
gen und Schleimhé&uten. Bei versehentlichem Kontakt spilen
Sie die betroffenen Stellen mit reichlich klarem Wasser aus
und kontaktieren Sie einen Arzt.

» Ausgelaufene oder beschadigte Akkus kénnen Veratzungen
an der Haut verursachen. Tragen Sie stets Schutzhandschu-
he, wenn sie die Akkus beriihren missen.
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Lieferumfang
Das Gerét wird standardmé&Big mit folgenden Komponenten geliefert:
® Massage-Gun
® 4 Aufsétze (1 Kugel, 1 Spiral, 1 Uférmiger und 1 flacher Kopf)
® Aufbewahrungstasche
® Netzadapter mit USB-Ladekabel
® Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Aufkleber vom
Gerdt.

3) Enffernen Sie die Schutzfolie vom Display.

> Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt nach dem Auspacken auf Vollstén-
digkeit und Beschadigungen. Wenden Sie sich, wenn nétig, an den Service.

Gerdatebeschreibung
Abbildung A (siehe Ausklappseite):
Loftungsdffnungen
Display / Infensitétsanzeige
Taste (1) (Gerdt ein-/ausschalten / Intensitdtsstufe einstellen)
Haltegriff
Betriebsanzeige
Anschlussbuchse
Hauptschalter ON/OFF
USB-Stecker (Typ C)
USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)
Netzadapter

06600000000 0C

Aufnahme fisr Aufsatze

Abbildung B:

Kugelkopf
Flacher Kopf
Spiralkopf
Uf6rmiger Kopf

0660606

Aufbewahrungstasche

46 DE | AT | CH



SILVERCREST’

Vor dem ersten Gebrauch

Bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen kénnen, missen Sie es mindestens 3 2
Stunden aufladen.

Gerat aufladen

> Verwenden Sie ausschlieBBlich den mitgelieferten Netzadapter ©, um den
Akku aufzuladen.

> Benutzen Sie das Gerdt nicht, wéhrend es aufgeladen wird.

> Wahrend des Ladevorganges kann das Gerdt nicht verwendet werden.
Wenn Sie wihrend des Ladevorganges den Hauptschalter @ auf ON stel-
len, leuchtet im Display @ CH.

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet ist. Der Hauptschalter @
muss auf OFF stehen.

2) Stecken Sie den USB-Stecker @ in die USB-Anschlussbuchse @, die sich auf
der Unterseite des Haltegriffs @ befindet (Abb. 1):

Abb. 1

3) Verbinden Sie das USB-Ladekabel @ mit dem Netzadapter ) und stecken
Sie den Netzadapter ) in eine geeignete Netzsteckdose.

v Wenn die Betriebsanzeige @ griin leuchtet, ist das Gerét voll aufgeladen.
Der Akkustand wird wie folgt angezeigt:

Betriebsanzeige @ |Bedeutung

leuchtet rot Gerdt eingeschaltet, Akkustand weniger als 20 %

blinkt griin Geréit eingeschaltet, wird aufgeladen

Beim Aufladen: Akku voll aufgeladen

leuchtet grin Im Betrieb: Akkustand hoher als 20%

4) Trennen Sie das Gerdt von der Stromversorgung und ziehen Sie das
USB-Ladekabel @ vom Gerét ab.
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Eine vollstéindige Akkuladung reicht bei einer mittleren Intensitétsstufe fir bis zu
4 Stunden Betriebslaufzeit.
Der Akku kann jederzeit und bei jedem Akkuladestand wieder aufgeladen werden.

> Das Gerdt verfiigt iber eine Vorrichtung zum Schutz vor Tiefenentladung.
Wenn der Akku einen zu niedrigen Stand erreicht, zeigt das Display @ die
Meldung La, und das Gerdét hért auf zu arbeiten. Laden Sie das Gerét
sofort auf, um Schéden am Akku zu vermeiden.

Anwendung

Mit diesem Gerdt kdnnen Sie sich selbst oder anderen eine beruhigende und
effektive Triggerpunkimassage angedeihen lassen. Triggerpunktmassagen kén-
nen die Muskeln entspannen oder stimulierend wirken, um Verspannungen,
Schmerzen und Miidigkeit zu lindern. Die Massage-Gun bietet eine kraftvolle,
intensive Massage fir Oberschenkel, Waden, Schultern, Arme und die Riickenre-
gion (ausgenommen Wirbelséule). Je nach Ausmaf3 der Verspannungen in der
zu behandelnden Kérperpartie wird eine Behandlungszeit von maximal ca.

15 Minuten empfohlen.

Die Massage muss stets als angenehm empfunden werden. Eine leichte Rétung
der behandelten Bereiche bis hin zu leichten Hamatomen sind eine normale
Begleiterscheinung, da die Massage die Durchblutung gezielt férdert. Sollten Sie
jedoch iberméBige Hautreaktionen feststellen, beenden Sie die Anwendung und
konsultieren Sie einen Arzt.

Aufsatz wahlen/einsetzen

48

1) Wabhlen Sie den passenden Aufsatz fir die gewiinschte Behandlung und
Kérperpartie wie folgt aus:

Aufsatz Geeignet fir:

Gleichmé&Bige und sanfte Massage zur Entspannung kleinerer
Muskelgruppen, z. B. an Oberarmen, Schultern, Taille und

® Beinen.

Oberschenkel und Riicken (ausgenommen Wirbelséule).

Gerzielte und punktuelle Massage von tiefem Muskelgewebe,
z. B. an FuBsohlen, Handfléichen, Muskeln der Schulterblétter.

®
1)

g Grof¥fléchige Bereiche am ganzen Kérper, wie z. B. Gesaf3,

GleichméBig starke 2-Punkt-Stimulation von tiefer Muskulatur
® im unteren Ricken (ausgenommen Wirbelsdule), Nacken,
Achillessehne.
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2) Stecken Sie den gewiinschten Aufsatz in die Aufnahme @ und drijcken Sie
ihn bis zum Anschlag hinein (Abb. 2):

Abb. 2

3) Um den Aufsatz zu wechseln, ziehen Sie ihn vorsichtig horizontal, ggf. unter
leichtem Drehen, aus der Aufnahme @ heraus.

Anwendungsbeispiele

> Setzen Sie die Aufsdtze nicht direkt auf den Knochen, sondern nur auf
Muskelgewebe.

Anwendungsbeispiele an Armen (Abb. 3), Oberschenkeln (Abb. 4), FuBsohle
(Abb. 5) und Achillessehne (Abb. 6):

Abb. 3 Abb. 4

Abb. 5 Abb. 6
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Gerat ein-/ausschalten und Intensitéatsstufe wahlen

50

1) Schalten Sie das Geréit ein, indem Sie den Hauptschalter @ auf der Unter-
seite des Haltegriffs @ auf die Position ON bringen.

v' Die Betriebsanzeige @ leuchtet griin auf.
2) Driicken Sie die Taste (\) @, um das Gerdt zu starten.

v' Das Display @ zeigt die Intensitétsstufe O {. Das Geréit beginnt mit der Inten-
sitgtsstufe 0 | zu arbeiten.

3) Um die Intensitdtsstufe zu erhéhen, driicken Sie kurz die Taste (1) ©.

\

Bei jedem Driicken erhéht sich die Intensitdt um eine Stufe. Diese wird im
Display @ angezeigt.

> Wenn Sie nach Erreichen der héchsten Intensitétsstufe die Taste (1) @
wieder driicken, hért das Gerdt auf zu arbeiten und geht in den Standby-
Modus.

4) Massieren Sie die gewiinschte Kérperpartie, indem Sie den Aufsatz sanft auf
dem Muskelbereich hin- und herbewegen.

> Uben Sie keinen zu hohen Druck aus, da das Gerét sich sonst automatisch
nach einigen Sekunden abschaltet, um den Motor vor einer méglichen
Uberlastung zu schiitzen.
Wenn diese Schutzvorrichtung ausgelést hat, erscheint 00 im Display @.
Sie mijssen das Gerdit erneut starten.

5) Wenn Sie das Gerdt nicht mehr verwenden méchten, schalten Sie es aus,
indem Sie die Taste () @ ca. 2 Sekunden lang gedriickt halten und dann
den Hauptschalter @ auf die Position OFF bringen.

> Das Gerdt ist mit einer Abschaltautomatik ausgestattet, um eine Uberhit-
zung zu vermeiden. Nach 15 Minuten kontinuierlichen Betrieb schaltet sich
das Gerét automatisch aus. Lassen Sie das Gerét mindestens 15 Minuten
abkiihlen, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.
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Intensitdtsstufen
Die Intensitdt der Massage variiert je nach gewdhlter Stufe, wie folgt:
Stufe Intensitét
0o Aus
Ot 1800 U/Min
ae 1935 U/Min
03 2065 U/Min
o4 2200 U/Min
05 2335 U/Min
06 2470 U/Min
o 2600 U/Min
o8 2735 U/Min
o3 2870 U/Min
10 3000 U/Min

Reinigen und Pflegen

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Reinigen Sie das Gerdt nicht, wihrend es aufgeladen wird.
Schalten Sie das Gerdt vor jeder Reinigung aus.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerdt
eindringt.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel.
Diese kénnen die Oberflache beschadigen!

1) Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Hauptschalter @ auf der Unter-
seite des Haltegriffs @ auf die Position OFF bringen.

2) Stellen Sie sicher, dass das Gerét nicht mit dem Netzadapter @ verbunden
ist.
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3) Wischen Sie das Gerdt mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Verwenden
Sie keine Losungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen kénnen. Bei
Bedarf geben Sie ein mildes Spiilmittel auf das Tuch und wischen Sie mit
klarem Wasser nach. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit oder Flijssig-
keit in das Gerdt eindringen!

4)  Zur hygienischen Reinigung der Aufsétze reinigen Sie diese mit Wasser und
einem milden Reinigungsmittel und spiilen Sie sie anschlieBend mit klarem
Wasser nach.

5) Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie das Gerét verstauen oder wieder
in Betrieb nehmen.

Aufbewahrung

Lagern Sie das Gerit in der Aufbewahrungstasche (O an einem trockenen und
staubfreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Laden Sie den Akku in regelméBigen Abstdnden auf, um eine lange Lebensdauer
des Akkus zu gewdihrleisten.

Fehlerbehebung

Fehler Ursache Lésung
Das Gerét Das Gerdt ist ausgeschal- Siefllen Sie den Hauptschalter @
funktioniert fet. avt ON.
nicht.

Das Gerdt ist defekt. Wenden Sie sich an den Service.
Das Disola Schutz gegen Tiefenentla-

P | dung hat ausgelsst. Akku | Laden Sie das Gerdt sofort auf.

O zeigtLo.

zu schwach.

Starten Sie das Gerdt neu. Drij-
cken Sie nicht zu fest beim Mas-
sieren.

Das Display | Schutz gegen Motoriiber-
O zeigt J0. | lastung hat ausgeldst.

Das Gerdt wird geladen | Stellen Sie den Hauptschalter @
und kann nicht verwendet | auf OFF und warten Sie, bis der
werden. Akku voll geladen ist.

Das Display
O zeigt LH.

Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht 18sen
kénnen, wenden Sie sich bitte an den Service (siche Kapitel Service).
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem norma-
len Haushaltsmiill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét
an lhren Handler zurickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeréten
sowie Lebensmittelhéndler, die regelméBig Elektro- und Elektronikgerdte verkau-
fen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch
ohne dass ein Neugerét gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind. LIDL bietet lhnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern |hr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren

Ldschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgerdites méglich ist, entnehmen Sie die alten
Batterien oder Akkus, bevor Sie das Altgeréit zur Entsorgung zuriickgeben und
fihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei
der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerdt einen Akku enthdlt.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerates kann zur Entsorgung
nicht entfernt werden.

Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkis erfahren Sie

(]
o
%n bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie
%@ nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien gemé&f den értlich geltenden Vor-
schriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkir-
zungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Technische Daten

Netzadapter ©

Hersteller

Modell
Eingangsspannung

Eingangswechsel-
stromfrequenz

Ausgangsspannung
Ausgangsstrom
Ausgangsleistung

Durchschnittliche Effizienz
im Betrieb

Leistungsaufnahme

bei Nulllast

Eingangsstrom
Sicherheitstransformator,
kurzschlussfest

Schaltnetzteil

Schutzklasse

Nenn-Umgebungs-
temperatur (ta)

Schutzart

Gerat
Eingangsspannung
Eingangsstrom

Integrierter Akku (Li-lonen)

D K
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Dongguan GuanQing Electronics Co., Ltd.
Yuanijiang Rd, Baishigang Village, Changping Town,
Dongguan City, 523559 Guangdong P.R. China
Handelsregisternummer: 914419000667177176
Importeur: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, Registergericht AG
Bochum, Registernummer: HRB 4598

AED10C-0502000VLUUO
100-240 V ~ (Wechselstrom)

50/60 Hz

5,0 V == (Gleichstrom)
20A
10,0 W

80,8 %

0,08 W

max. 0,5 A

R

Il / [3] (Doppelisolierung)
40°C

IP20
Schutz gegen feste Objekte von mehr als
12,5 mm Durchmesser

5,0 V == (Gleichstrom)
2,0A
2500 mAh / 7,4 V == (Gleichstrom) / 18,5 Wh

Abnehmbare Versorgungseinheit
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mén-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche

Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-

stellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleifteile angesehen werden kdnnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemé&fBe Benutzung des Produkis sind alle in
der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 432352_2207 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF3E Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
[=
(www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 432352_2207 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/ Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 432352_2207 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWW. kompernoss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
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44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com
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